7. A6bac X. An-HaxBy Axn-Badu. [TonHas rpam-
Matuka apabckoro ssbika. Kamp, 1966. T. 1 i
a3 il cpea lie 1, 1966, 396 0=.).
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Peculiarities of Arabic graphic word
as a speech sign

The author considers the conception of linguistic
sign by Z.M.Shalyapina as the basis for approach to
graphic word in the Arabic literature language. It
supposes the analysis of speech units from the side of
expression, content and their sign structure.

Key words: minimal language sign, minimal nominative
language sign, linguistic sign, trichotomy of graphic
word structure as a speech sign.

JILA. KOYETOBA
(Bonzozpao)

JTUHAMHUKA UT'POBBIX
XAPAKTEPUCTHUK PEKJAMHOI'O
JUCKYPCA

Paccmampusaemcest OUHAMUKA USPOBbIX
XAPaKmepucmux peknamuozo OUCKypcd 8 acnekme
napooutiHotl moHaibHoCmu. Boisensiiomes
KOHCIMUMYMUGHbIE NPUSHAKU USPbL KAK OCHOBbL
napooutiHoll UHmMepnpemayuy u cmpameuu
peanuzayuu KOMMYHUKAMUBHBIX YCMAHOBOK
aopecanma napoouu.
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KriloueBble CroBa: pekiammblii OUCKYPC, napooust, uepd,
cmpamezus.

OIHUM U3 BEKTOPOB JUHAMHYECKOTO pas-
BUTHSl PEKJIIAMHOTO JHUCKypca SBISIETCS €ro
OCMBICIIEHUE B TapOAUHHON TOHATBHOCTH, UME-
IO} 1eIbI0 MPUBICUYEHNE HETATUBHOTO BHHU-
MaHHUs K peaJbHOMY PEKIAMHOMY TEKCTY, KaM-
[IaHUU WM XKaHpy B uenoM. Ilaponuiinyro uH-
TEPIPETANIO PEKIAMbI, MOJYYUBIIYIO MIUPO-
KO€ pacIpOCTpaHEHHE BCIEICTBHUE €€ IJ100ab-
HOTO MIPUCYTCTBUS B 00IIECTBE U 0COOOTO BIIH-
SIHUSI HA IUCKYPCHUBHBIE IPAKTUKU, MOKHO pac-
CMaTPUBATh KaK OTPULATENIbHYIO PEaKIUIO aH-
TAaroHNCTa Ha TepeaaBacMble PEKJIaMO mepIio-
KYTHBHO OpPHEHTHUPOBAHHBIE CMBICIBI. B ocHO-
BE TApPOJUU JISKUT WIPa, KOTOpas SBISIETCA
(dbopMoii pazBiiedeHHs M TIOHUMACTCS KaK «Jesi-
TEIBHOCTH, alIbTEPHATUBHAS YTHIUTAPHOI |8,
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c. 21]. B 3amaum maHHOW pabOTHI BXOIAT HC-
CJIEJIOBAaHHE OHTOJIOTMYECKOW M COJeprKaTelb-
HO¥ CYIIHOCTH (PeHOMEHA UTPHI KAK OCHOBBI I1a-
POAMUHOTO OCMBICIICHHS PEKJIaMbl; BBISBICHHE
CTpaTeruii UrpoBOM HMHTEpPHpPETALMH pPEeKIaM-
HOTO JAMCKypca B MAapOAMHHOM KJIIOYE KaK JH-
HaMH4YECKOI'0 Mpolecca ero B3anMoJIeHCTBUS C
COLIMOKYJIBTYPHBIM IPOCTPAHCTBOM.

B mmpokoM NOHMMaHMH WIrpa COCTABIISCT
OCHOBY YEJIOBEYECKOT0 CYIECTBOBAHHS, C IIOMO-
IIBI0 KOTOPOH YeJIOBEK 00pETaeT HOBBIE CMBICIIBI
’KU3HH U pacIIUpsieT CBOE )KU3HEHHOE IIPOCTPaH-
ctBO [10]. OcHOBHOW (hyHKIMEH UTPHI SBISICTCS
KOHCTPYHMPOBaHHE BTOPOH pPEaJbHOCTH, U HIPA,
HCIOJIB3Yd CUMBOJIbI U 3HAYCHUA COLMUOKYJIBTYP-
HOM JIeMCTBUTEIBLHOCTH, B MPOIIECCE CBOETO pa3-
BUTH TIpe00pa3yeT X U BO3BpaIIaeT B od1Iee ce-
MaHTHYECKOE IPOCTPAHCTBO [7, ¢. 99 — 100], uro
MIO3BOJISIET pacCMaTPUBaTh UTPOBYIO COCTABIISIO-
IIyl0 KaK OJHY M3 TEHICHLMH pa3BUTHSA AUC-
Kypca.

C 1eNbI0 BBISIBJICHUS KOHCTUTYTHBHBIX IIPH-
3HAKOB MOHSATHS UT'PBI 00PATUMCSI K CIIOBAPHBIM
Je(UHULMSM JIEKCeM, NepeJaroliX JaHHOE 110-
HSTHE ¥ [IPEJCTABICHHBIX B aHTJIHICKOM S3bIKE
CylLIeCTBUTENbHbIME play u game. Kak oTMeya-
et E.IO. Kynuipina [6, c. 5] co ccpuikoit Ha pa-
60Ter M. Kponuna u P. Kaitya, cymecTBuTenb-
HOE play WHTEPUPETHPYETCS KaK HeIpeacKasy-
emocth (unpredictability), co3maroiiast To, 4TO
X.-I'. T'agamep Ha3bIBa€T OYapOBAHUEM HIPBI
[2] u TO, uTO, cornacHo P. Kaifya, nemaer urpy
CTOSIIIEH TOro, 4ToObl B Hee urpaiu [3]. B co-
BPEMCHHOM aHTJHICKOM $3bIKE MBI HaXOJUM
pasHbIe 3HAYCHUS cloBa game: 1) activity en-
gaged in for diversion or amusement; 2) (a) a
procedure or strategy for gaining an end: TAC-
TIC (b) an illegal or shady scheme or maneu-
ver; 3) a physical or mental competition con-
ducted according to rules with the participants
in direct opposition to each other; the manner
of playing in a contest; a situation that involves
contest, rivalry, or struggle, esp. one in which
opposing interests given specific information
are allowed a choice of moves with the object
of maximizing their wins and minimizing their
losses [Webster]. CymectBurensHoe play nme-
et 3Hadyenue ‘the conduct, course, or action of
a game; a particular act or maneuver in a game
<...> the stage representation of an action or
story, a dramatic composition’ (Tam xe). Crmo-
BapHble AeDUHHULNU game IO3BOJIAIOT BbLAE-
JIUTh TaKWe MPU3HAKU UTPBI, KAK HEMpPeICcKa3y-
€MOCTb M COCTSA3aTeIbHOCTD, IPUIAIOLINE HIPE
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aroHaJbHbIM U PUCKOBaHHBIN Xapakrep. Mrpo-
Bas JIeATEIbHOCTh paccMaTpuBaeTcsi Kak Qop-
Ma cBOOOJIHOTO CAMOBBIPAKEHHUS YEIIOBEKa, Ha-
IIpaBJIEHHAs! Ha MOTPEOHOCTh B PAa3BICUCHUU U
HE CBsI3aHHAs ¢ yTWIMTAPHBIMU LelsiMu. B me-
¢buHUIMIX cioBa play ycMaTpuBaeTcs CBS3b C
HCKYCCTBOM, TBOPUYCCTBOM, UMCIOIIasd OTHOLIC-
HUE HE CTOJIBKO K HENPEACKa3yeMOCTH, CKOJIb-
KO K KpEaTUBHOMW JIESITEIbHOCTH YeJIOBEKa.

TakuM 00pa3oM, MOXXHO yTBEpXKJIaTb, YTO
KOHIIENT “‘game” TOJYePKUBAECT aroHaJIbHYIO
IpUPOy MApOJUHHOTO PEKIaMHOTO IHCKypca,
KOTOpasi BOIIJIOIIAETCS B COCTSI3aHWUU €ro ajpe-
CaHTa C CO3/IATENISIMH PEKJIAMHBIX TEKCTOB M BbI-
paxacTCda B CTPEMJICHUN BCKPLITh MX UCTUHHBLIC
MOTHBBI U Hamepenwus. Konuent “play” akieH-
TUPYET TBOPUECKHUU XapakKTep 3TOWU JAeATelNbHO-
CTH, HAIpPABJICHHBIH Ha WIPOBOH JKCHEPHMEHT
C SI3BIKOBBIMU (pOpMaMH, SJIEMEHTaMH CTPYKTY-
PBI, IEHHOCTSIMU U CMBICJIaMH. B 0ocHOBe OHTOII0-
TMU UIPBI JIOKUT HA0OP TaKMX KOHCTUTYTHBHBIX
MIPU3HAKOB, KaK UMHTAIMs, HOAPayKaHUe; Colep-
HHUYECTBO, COCTA3aHHUEC U KPEATHUBHOCTL, TBOpYEC-
CTBO, CBO€OOPA3HO MPENIOMIIIEMBIX B TapOAnii-
HOM JICKYypCE.

Mopnenb oOuieHust B NapoOAMHHON TOHAIb-
HocTH npennoxena T.C. BpeikuHOI: mapoauii-
HBIH JUCKYpC BO3HHKAeT B TOM CIIydae, €ciH
Anpecat nepBugHoro texcra (Tekcra 1), omnm-
pasich Ha HEro, ¢ yCTaHOBKOW Ha MapoJUHHYIO
TOHAJBHOCTh CO3HATEIBHO CO3/a€T CBOM BTO-
puuHbIi TekeT (TeKCT 2) 1 HapaBIIsIET €To APY-
romy azapecary [1, c. 6]. OTMeTHM, 94TO peKiaM-
Hasl MMapojusi KaKk THII UTPOBOTO TEKCTA OTIH-
4yaeTcs 0COOBIM XapakTepoM B3aMMOACHCTBUSA
Mexnay Agnpecantom Tekcra 2, AnpecaHTom
Tekcra 1 u aynuropueii. llenp mporaronucra
napoauu (AapecaHTta 2) — OOHapyXHUThb IIpO-
TUBOPEYMS MEKIY PEAJIbHOCTBIO U PEKIaMOH,
BCKPBITh MUCTHUHHBIE HaMepeHus Anapecanta 1.
Oco0eHHOCTh peKIaMHOM MapoIuy MO CpaBHE-
HUIO C IPYTUMH UTPOBBIMH TEKCTaMH (QJTIO3H-
€i, IIyTKO#), COCTOUT B TOM, YTO MPOTATOHUCT
napoauu (AnpecanT 2) OTKPBITO O0OHAPYKHUBAET
€€ NCTOYHUK M BCTYHAeT B COI03 C ayJUTOpHEN
IPOTUB TPEThel CTOPOHBI — AfpecanTa 1 mapo-
JUPYyeMOro UM xkaHpa. JlaHHoe 00CTOSITeNILCTBO
MO3BOJISIET TOBOPUTHL 00 0CO0OTO pojaa cocTs-
3aTEJbHOCTH NapOJAMMHON UIpPbl, KOTOpas cly-
JKUT UCTOYHUKOM JIMHAMHUKU PEKJIIAMHOT'O JIUC-
Kypca, MOCKOJIbKY AJpecaHT 2 BBIBOJUT ayau-
TOPUIO M3-TIOJ BIMSIHHUS PEKIAMBbl, BBIHYXAAS
ee cozaaTenieil oOpamarbes K HOBBIM ITPHEMaM
BO3EHCTBUSI.

HccnenoBaTeny 0TMEYAIOT, YTO ITAPOANS Xa-
paKkTepu3yercsi HEKOTOPBIMH YHHBEPCAIbHBIMU

COBPEMEHHAA TEOPUA S3bIKA

3aKOHAMU MOCTPOEHHUSI, KOTOPBIE ITPU BCEM MHO-
roo0Opa3uy THIIOB MAPOJAUNHBIX TPOM3BEICHUM
MPHUCYIIH B TOH WU HHOM Mepe KaKIOMY U3 HHX.
CucteMo00pa3yomuMH Ul HapoaHuu SIBIISIOTCS
MPUHIUTIBI UMUTAIMA U TpaHC(HOpMAIIUH, peasTi-
3yeMble B ONpPEJENICHHBIX CTPaTerusx, rnepeiaro-
IIMX Pa3IMYHbIC BUJIBI IPArMaTH4eCcKOro cMelie-
HUSI CMBICJIOB: JIOBEJICHUS 10 a0CypJia, MPOTHBO-
JeiicTBus adcypay, AeTadyu3aiuuy U auchemMu-
3aluH.

AGCypa TOHUMAETCS «KaK 3HAYMMOE OTCYT-
CTBHE CMBICJIA TaM, TJIe CMBICI JTOJKCH OBITHY [4,
c. 138]. B mapomuitHOoM TekcTe 10 abcypa T0BO-
JUSITCSl HEKOTOPBIE XapaKTEPUCTUKU O0BEKTA, MIPH-
Cyllue eMy MPeuMyIIecTBa, HEHHOCTH U T.1. Ha-
IpuMep, B peKiaMe 4acTo IKCIUTyaTHPYeTCsl TH-
NUYHAST CUTYAalMs 3aHITOCTH, KOTJa HE XBaTaeT
BPEMEHHU 3aHATHCS OOBIYHBIMHU JIEJIAMHU — CTHP-
KOi1, yOOpKOH, MPUroTOBIEHHEM MUIIHU U T.1. Pe-
KJlaMa BCerja mpeyiaraeT TOBap, MOMOTAFOIIHN
OBICTPO peIINTh MPOobIeMy, HAIPUMEp, TOPOIIIOK,
KOTOpPBbIi MOMEHTAJILHO OTCTHPBIBACT, €1y Obl-
CTpPOrO MPUTOTOBIICHUsI U T.J. B paccmarpuBae-
MOH TapOJIMK MPEJIaraeTcsi COK JJisl BHYTPUBEH-
HOT'O BJIMBAHUSI:

Nutrition on the go

Intravenously!

You’re on the move, things to do, places to
go. One hand on the wheel, one hand on the cell
phone, right? You don’t have time in your busy
schedule to drink something nutritious. But that’s
okay, because you re getting whole days worth of
vegetable nutrition in one pint of IV8, the world’s
first intravenous vegetable juice. Insert the needle
in one of great locations (it will only pinch a
little) and you re on your way. And unlike regular
beverages, there’s no chance of a messy spill, and
no need for cupholders!

TekcToBasi WILTIOCTPAIHSI U300paKaeT HKEH-
LIMHY 32 pyJeM aBTOMOOWJIS C CHCTEMOW IS
BHYTPUBEHHOTO BJIMBaHMs XHIKOCTH. ['mnepoo-
JIM3aLUsl HEHHOCTH «CKOPOCTH» B MApOUPYEMOM
TEKCTE NPUBOAMUT K abCyply, HMOCKOJIBKY yTpa-
YHMBAETCSl CMBICH BBINIOJIHSAEMOTO JCHCTBUS, T.K.
JIFOJTU TIBIOT COK JUISt TOTO, YTOOBI YTOJIHUTh JKakK-
1y, & BHyTPUBEHHOE BJIMBaHNUE 00ECIIEHUBAET €ro
(hyHKIHIO.

AJlpecaHT MapoJUHHOTO TEKCTa UCIOIb3Y-
€T CTpaTeruio MPOTUBOACHCTBUS abCypIHBIM
BBICKA3bIBAHUSIM. BBIMBIIIIICHHBIE CUTYAllMH H
MUPBI, IOBOJUMBIE 10 abcyp/ia peKkiIaMoi, mo/1-
BEPraroTCs KpUTHIECKOMY OCMBICIICHHUIO M YHUY-
TOKEHHUIO HE B NMPSIMOM (U3HYECKOM CMBICIE,
a B IJIaHE Pa3BEHYAHMS HJICATBHOTO U IPUBJIC-
KarejabHOro obpasa. JlaHHasi crparerust peaiu-
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3yeTcsl yepe3 TAaKTUKY «CPBIBAHUSI MACOK», I10-
CPEJICTBOM KOTOPOH Mapojusi 3aMEHSIET IpH-
JIyMaHHBI MUp, CO3/1aBaeMblii peKkiIaMoH, pe-
AJBHBIM COJIEP)KAaHHEM, «OTPE3BILSs» ajapeca-
Ta 1 0cBOOOXK1ast ero oT 3a0ykaeHuil. Hampu-
Mep, B pekiame curapet «Mainb00po» HCIob-
3yeTcsl BBIMBIIIJICHHAs] POMaHTHYECKasl CTpaHa
KOBOOEB, MPUKIIOYEHUN CHIBHBIX MYXECTBEH-
HBIX My)uuH. [Tapoaus npespamaer GUKIKIO B
(akT: B OOLICCTBEHHBIX MECTaxX, Ha paboTe Ky-
pEHHeE 3aIpeleHo, U PUCYHOK H300paXkaeT Kyd-
Ky KypsIIUX Ha YJIHUIE ¥ APOXKAIIHUX OT XOJIO-
na moneit [13]. Hagmucs Han m3oOpakeHHEeM
MpEJICTaBIsIeT co00W OpPUTHHAIBHBIN peKIaM-
HEI 103yHT: Welcome to Malboro country. UH-
TepIpeTanys Mapojuu CBOJUTCS K TOMY, YTO
MOTPEeOUTENh PUCKYET HE TOJILKO 3apaboTarthb
paK JEeTKHUX, HO U CEPbE3HO MPOCTYIUTHCS.

Crpaterus Jeradyusanuy B PeKJIaMHOHW Ia-
POZMHU PACKpbIBACTCS, HAIPUMED, Yepe3 aKIECHTHU-
POBaHHUE COIMATIBHBIX MOCIEACTBUI HCIIOIB30BA-
HUsI ToBapa. B kauecTBe mpuMepa MOXKHO MpUBE-
CTH HApOANIO Ha CYABOY PEKJIAMHOTO MEPCOHAKA
Joe Camel, KOTOpBIH Ha MPOTSDKECHUH JECATHIIC-
tus (1987 — 1997 rT.) Bcnone30Balics B peKiIaMe
curapetr Camel. B mapoguifHOM TEKCTE OH H30-
Opaskaercst B OOJILHUYHOM ITaJIaTe C JIBICOH IoIo-
BOHM U KamneslbHUIIEH, Ha KOTOPOX HAMHUCAHO «XHU-
muoTepanus». [lapoaus ucronb3yer TeMsl, Tady-
HpPOBaHHBIE B pEKJIaMe, KOTOpasi HUKOIia He pac-
CKa3bIBAET 0 OOJIE3HSX UIIM CMEPTH, T.€. HE COJIEp-
JKHT TEM COIMAIbHO HEMPHEMIIEMBIX JJIsl 00Cy K-
JICHUS! B ITyOJIMYHOM JTIUCKYpPCE, KOTOPBIM OHA SIB-
JsieTCsl.

OTANYUTETBHON  XapaKTEePUCTUKON  pe-
KJIAMHOTO JTUCKYypCa SBJISETCS TEHACHIUS K 3B-
(heMu3auu, KoTopas 1o MpaBy MOXKeT OBITH Ha-
3BaHa OJHOM M3 MparMaTHYECKHX 3aKOHOMEp-
HOCcTeH (YHKIIMOHHPOBAHUS SI3BIKA PEKIAMBI.
Kaxk cumnraer . Kpucran, pexnamMHblii TUCKYpC
B HAaMOOJIBIICH CTENEHH IPUCTIOCOOIICH K TOMY,
4TOOBl NMPUYKpPALIMBATh ACHCTBUTEIBHOCTh H
CKpBIBATh UCTHHHOE TI0JI0OKeHue el [11]. Aro-
HaJbHOCTh — 0a30Basi (PYHKIIMS UTPOBOTO JUC-
Kypca — mposiBisieTcs Kak «6opb0a mpoTUB Bpa-
ra», B HaIlleM CIy4ae — PEKJIaMBbl, C LEJIbI0 HENT-
panu3anuy BO3JAEHCTBUS MOCIEAHEN U peanu-
3yeTcs B 3HAKaX BepOaNbHON arpeccuu — qJucge-
MH3MaX, UeJb KOTOphIX, 10 MHeHUto E.W. Illei-
rai, — «copMHupoBaTh BOCHPHUATHE OOBEKTA
KaK TI0ZI03PUTEIBHOTO M HEXKEIAaTeIbHOI0, KBa-
JTUGUIMPOBATH €0 TaK, YTOOBI BEI3BATH HETIPH-
SI3Hb, OTBpALEHUE WIN HeHaBUCTHY [9, c. 197].
Juchemuszanus Kak cTparerusi NapoaHiHOM
UTPBI TECHO CBsI3aHA C KPUTHYECKUM aHAIH30M
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IUCKypCa, T.K. BBIMOJTHSICT M300IHMYUTEIBHYIO
(yHKIHMIO, BCKpBIBasSh HAMEPCHHs CO3IaTemeit
PEKIIaMHOTO TEKCTa, OOHApYKWBas HCTHHHOE
MOJIO’KEHHUE Jied B peaidbHOM mupe. KoHkper-
Hasi MHTEpIpeTanuss HEOJHO3HAYHBIX, CeMaH-
TUYECKH PACIUIBIBYATBIX U 3BPEMHUCTHUECKUX
SI3BIKOBBIX €IUHUII, HauOOJIee YacTO UCIIOIb3Y-
eMBIX B pekjame, BcTpedaercs yxe B 1930-e rr.
Hanpumep, amepukanckuii xxypuan “Ballyboo”
MyOJINKOBAJI TIIOCCAPU PEKIaMHBIX TEPMUHOB
TOTO Tepuona: pore-deep cleansing — ymbpIBa-
Hue nuna; delicate membrane — nr00ast 4acThb
tena; lubricate the skin texture — HaxJIaIbIBaTh
KUp; harsh irritants — BCE UHTPEINCHTHI B TOBa-
pe KOHKYPEHTOB; great scientist — T000M, KTO
MOANUIICTCS 110/l CBUICTENLCTBOM; lifetime —
10Ka HE IMOSIBUTCS HOBas MOJeNb; exclusive —
JIOporoii. B coBpeMeHHBIX PEKIIAMHBIX TEKCTaX
JAHHBIM THUII CTPATETUU peaju3yercs B 00bsB-
JIGHUSIX O Mpueme Ha paboTy. AApecaHT mapo-
JUITHOTO TEKCTa UCTIOJIb3yeT TAKTUKU UPOHUYE-
cKoro mepudpaza U KOMMEHTapHs, HalpuUMep:
competitive salary — mbl iTaTuM Bam MeHbIme,
4YeM Hamu KOHKYPEHTHI, join our fast-paced
company — y Hac HeT BpeMeHH o0ydaTb Bac;
casual work atmosphere — Mb1 TTaTM BaMm He-
JOCTaTOYHO JICHET Ul TOTO, 4TOOBl BBl Mornn
MPUWINYHO OfeBaThCs;, must be deadline orient-
ed — Bama pabota joimkHa ObUTa OBITH BBITOJ-
HEHa IMOJIT0Jia Ha3al; some overtime required —
CBEpXypouHas paboTa Ka)/Iblii Bedyep U Kax-
IbIC BBIXOJHBIC; duties will vary — w000 co-
TPYIOHHUK B odrce MOXeT naBath Bam mopyue-
Hust, must have an eye for detail — oTcyTCTBUE
KOHTpOJII KauecTBa; career-minded — Tpearo-
YTEHUE OTJACTCS )KCHIINHAM, HE MMEIOIINM JIe-
Tel: apply in person — ecnu BB cTapblif, TOJ-
CTBIM WJIM HEKpacuBbIid, Bam ckaxyT, 4To MECTO
3aHATo. [TocnenHuil 3BeMHU3M CKPHIBACT MOJIU-
THUKY KOMITAHWH, HAIPABJICHHYIO Ha JIUCKPUMHU-
HAIMIO TI0 BO3PACTy WJIM BHEUTHOCTH.

OHMM W3 BUOB NPOSBIICHUS KPEaTHBHO-
CTH Kak 0a30BOH XapaKTEpPUCTUKH HIPOBOIO
JefCTBYS BBICTYIIAeT MTPOBOE LIAPKHUPOBAHHE
Ha3BaHUU TOPTOBBIX 3HAKOB M CJIIOI'aHOB, KOTO-
pBIE HEPEIKO COAepIKAT MEPBBIC KaK YaCTh CBO-
ell CTpYKTypbl. PeanbHOoe pekiaMHOEe UM WU
CJIOTaH MOABEPTAIOTCS (POHETHUSCKUM, CeMaH-
THUYECKHUM WJIH CTPYKTYPHO-CEMaHTHYECKUM
TpaHC(hOpMAIISAM, COXpaHSIs MPH TOM CBOIO
OCHOBHYIO, JIETKO Yy3HaBaeMyw dYepty |[5,
c. 232]. Haubonee 4YacTOTHBIMH CIOCOOaMH
IapKAPOBAHUS PCKIAMHBIX HA3BaHUH SIBISIOT-
Cs1 pa3JIMYHbIC BUJIbI TPAHC(HOPMAIHIL: JICKCUKO-
¢donernyeckue TpaHcGopMalnu ¢ UCIOIb30BA-



HUEM aJUINTEpaluy ¥ pUPMBI, HAIPUMED, CIIO-
BO Explorer B pexnaMmHOM uMenu Ford Explor-
er 3aMellaeTcs Ha CIEAYIOUIHNEe COOCTBEHHBIE
uMmena: Explosion, Exception, Exclamation,
Exploiter, Executioner, Exhibitionist, Exodus
U JIp., aKIEHTHPYIOUIUE TaKHE XapaKTepUCTH-
KM aBTOMOOWIIS, KaK JOpPOroBHM3Ha, OOJIbIINE
rabapuThl, HEHAJEKHOCTb, MOTCHIHUAIbHAS
OTAaCHOCTb JUJISl OKPYKAIOLINX; CEMAaHTHUYECKHE
TpaHCc(pOpManuK, OCHOBAHHBIE HA OTHOIIECHUSAX
onmmo3utuBHOCTU: Crash different — mapomus
Ha peKJIIaMHBIN neBu3 Kommanuu Apple (Think
different); Insane Inside (Bmecto Intel Inside);
General Morons (Bmecto General Motors).

PacnipocTpaHeHHbIMU  SIBIISIIOTCS  TpaHChop-
MalliH, MCIOJIb3YIOIINE JIEKCEMbl OJJHOTO TeMa-
THUYECKOTO psija, HanpuMep, Ha3BaHHE LIAMITY-
Hs1 Head and Shoulders tpanchopmupyercs: 1mo
ananoruu B Beard and Chest! HazBanue Weazel
News mnapoaupyer paauokoMmmnaHuto Fox News.
Pedepennmanbras 006sacTh napouifHOrO Ha3Ba-
HUSI BKIIIOUAET CyIIeCTBUTENbHOE Weazel, nmero-
IIee 3Ha4CHUE ‘TIPOHBIPA, CKOJIB3KHHA THN , 001a-
nmaeT (hOHETHIECKUM CXOJCTBOM C weasel, 000-
3HAYAIOIINM JIACKy — KUBOTHOE, IIOXOKEE Ha JIU-
CHIly U TPAJUIMOHHO CYUTAIONIEECS XUTPHIM, H3-
BOPOTIIUBBIM. Weazel News yTBEp)KAalOT, 4YTO
oHN Bcerna coobmaror “the right news” (mpa-
BWJIbHBIE HOBOCTH). B monmurnyeckoM KOHTEKCTe
(TocKoIBKy npuIaraTesabHoe right UMeeT 3Haue-
HUE ‘IpUHAJIeKAIIUN K MPaBbIM MapTUAM) 3TO
COYETaHHE COJCPKHUT pedepeHIInI0 K KOHCepBa-
TUBHBIM B3IJISIaM.

Brigenstoress  Tpancdopmanmy, HMeromue
CTPYKTYPHO-CEMaHTHIECKOE OCIIOKHEHHE, KOT/a
B COCTaB CJIOTaHA WJIM TOBAPHOTO 3HAKA BKIIOYA-
I0TCSI JOOABOYHBIE 3JIEMEHTBI, MEHSIOIINE OCHOB-
Hoe 3HaueHWe opurmHama. Hampumep, E-Cola
HUMEET CXOJCTBO ¢ TOproBeiM 3HaKoM Coca-Cola
u siBisiercst urpoit cinos E. Coli u Ebola, o3naua-
IOMIMX WHEKIMOHHOE 3a00IeBaHHE U CMEPTEIhb-
HO OTACHBIN BHPYC.

B 3akitoueHne OTMETHM, 4YTO HIPOBBIC
9JIEMEHTHl B JUCKYPCUBHOW MpPaKTHKE SBIISI-
FOTCSI OJTHOM M3 TEHJEHUMU pa3zBUTHUS AUCKYP-
ca. B cBoeil uHTEepnperauuu napoaus Ha pe-
KJIAaMHBIH AMCKYpC, Tonarasich Ha (popMaibHO-
(GyHKIMOHANBHBIE  CBA3M C  TEKCTOM-
HNCTOYHUKOM, yKa3bIBaeT Ha TO, YTO MPHEMBI U
CpE/ICTBA BO3JICHCTBUS B PEKJIaME OCO3HAIOT-
cs1 OOJIBIIMHCTBOM JIIO/ICH, OHU y3HaBaeMbl. B
pesysibTaTe NmapoAuiiHas MHTEpIpETalys Ciy-
JKUT UCTOYHUKOM JIMHAMUKH CAMOTO PEKJIaMHO-
ro JIMCKYypca, MOCKOJIbKY €ro BO3/IeHCTBYIOIIas
¢GyHKIMs nepectaeT ObITh CKPBITOM, U agpecar

COBPEMEHHAA TEOPUA S3bIKA

BBIBOIUTCS W3 CEphl BIUSIHHSA, YTO 3aCTaBIIA-
€T MPOTarOHUCTa PEeKIaMBbl 00pamaTbes K Ipy-
TUM CTPATETHsIM U TAKTHKAM JUIS JOCTHIKCHUS
CBOUX IIeJeH.
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C~— 9 —"D
Dynamics of play/game
features in advertising discourse

There are considered the play/game features
in advertising parodies as part of advertising
discourse dynamics. The constitutive features
of the 'game/play’ concept are described

and strategies employed in advertising
parodies are revealed.

Key words: advertising discourse, parody,
game/play, strategy.
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